Acts 15:36



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine plural indefinite pronoun TIS, used as an adjective and the noun HĒMERA, meaning “after some days” (BDAG, p. 1008 suggests the translation “after several days,” but this does not provide enough time for Silas’ trip back to Jerusalem, a few days there to report on the situation in Antioch, and then travel back to Antioch, which would have taken about five weeks.  Therefore, the translation “some days” fits this situation better than the translation “several days,” which gives the impression that Paul said this only a few days after Silas left for Jerusalem.)


Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say, speak.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place/direction from the masculine singular proper noun BARNABAS, meaning “to Barnabas.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun PAULOS, meaning “Paul.”

“Then after some days Paul said to Barnabas,”
 is the nominative masculine first person plural aorist active participle of the verb EPISTREPHW, which means “to return to a point where one has been, turn around, or go back Lk 8:55; Acts 15:36; 16:18; Rev 1:12b.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the proposed action in its entirety.


The active voice indicates that Paul and Barnabas are to produce the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It is translated “after returning.”
Then we have the particle DĒ, which is “a marker that invites attention to what is being stated, meaning: now, then, therefore, with exhortations or commands, to give them greater urgency; somewhat like our colloquial ‘well’; as in well, let’s go Lk 2:15; therefore glorify God 1 Cor 6:20; Acts 15:36; 13:2.”
  “It usually gives urgency to commands and exhortations.  Its translation in such cases would be ‘now,’ ‘then,’ ‘therefore,’ or ‘by all means’.”
 

This is followed by the first person plural aorist deponent middle subjunctive from the verb EPISKEPTOMAI, which means, “to visit” (BDAG, p. 378).


The aorist tense is a futuristic aorist, which proposes a future action in its entirety.


The deponent middle voice functions as an active voice, Paul and Barnabas producing the action.


The subjunctive mood is a hortatory subjunctive in which the speaker (Paul) invites the hearer (Barnabas) to join him in a course of action.  It is translated by the English words “let us…”

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun ADELPHOS, meaning “the brethren,” that is the fellow-believers.

“‘Well, after returning, let us visit the brethren”

 is the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure of extent or distribution from the feminine singular noun POLIS and adjective PAS, meaning “in every city” (BDAG, p. 512).  Then we have the preposition EN plus the locative of place/sphere from the feminine plural relative pronoun HOS, meaning “in which” and referring to ‘every city’ just mentioned.  This is followed by the first person plural aorist active indicative from the verb KATAGGELLW, which means “to proclaim or announce” (BDAG, p. 515).


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul and Barnabas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS plus the possessive genitive (the message belonging to the Lord) or objective genitive (the message about the Lord [this is probably more correct here]) from the masculine singular article and noun KURIOS, which means literally “the word of the Lord,” which includes both the idea of the message of the gospel about the Lord, and the teaching of the Lord, which is formally called “the word of God” or “the word of the Lord,” that is, Bible doctrine.

“in every city in which we proclaimed the word of the Lord,”

 is the interrogative adverb PWS, meaning “how” (BDAG, p. 901), which is used in indirect questions after verbs of knowing, saying, asking etc.  The expression here is idiomatic in the Greek.
  We have to fill in some verb in the English to complete the meaning.  Notice how PWS is used after certain types of verbs in indirect questions?  We have to supply the verb.  For example: “let us visit to know, to ask, or to see how.”  Finally, we have the third person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have,” but is used idiomatically here with the meaning “to be (in a certain way); how they are Acts 15:36 (it is also used this way in the LXX translation of Gen 43:27; and by Josephus).”


The present tense is an aoristic present for whatever the state or condition of the churches of Galatia and elsewhere is.


The active voice indicates that the state or condition of the churches of the first missionary journey produce the state or condition of being whatever that state or condition is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“[to see] how they are.’”

Acts 15:36 corrected translation
“Then after some days Paul said to Barnabas, ‘Well, after returning, let us visit the brethren in every city in which we proclaimed the word of the Lord, [to see] how they are.’”
Explanation:
1.  “Then after some days Paul said to Barnabas,”

a.  Luke moves his story along to the next significant event in the history of the church—the separation of Paul and Barnabas prior to the second missionary journey.


b.  In this phrase Luke tells us that Paul and Barnabas spent an indefinite period of time continuing to teach and evangelize in the city of Antioch.  It is useless to speculate on how long this period of time was.  The best we can conclude is that it was after several months and probably less than a year.  If the return trip from the first missionary journey occurred in the fall, and the Jerusalem conference occurred during the winter (when travel by land was far safer than travel by sea), then it is likely that it is now spring or summer of the following year after the first missionary journey.


c.  Paul initiates the plan to return to the cities of the first missionary journey.  In Acts 13:2 we saw how God the Holy Spirit initiated the first missionary trip.  Now we have Paul carrying on that initiation by the Holy Spirit without having to be told by the Spirit to do so.  Paul knew what the Spirit wanted and didn’t have to be told a second time.  Paul is now clearly the leader of the missionary team.

2.  “‘Well, after returning, let us visit the brethren”

a.  Paul makes a request, but adds a particle of urgency (), which indicates that they should not delay in going back to the cities of the first missionary journey.  Paul’s suggestion is to visit the new believers of Galatia and the other areas again and to do so right away.


b.  The verb “to visit” means to spend time with each of the new churches.  Paul’s intent is to not just return for a few days to each church, but to go and spend several weeks at each church, teaching and encouraging the congregations.


c.  This practice sets the precedence for missionary activity today.  Some missionaries go to a place, evangelize it, leave and never come back again.  That was not God’s plan or practice in the evangelization and establishment of churches at the beginning of the Church.  God’s plan is that the missionary continue to return to the churches he has established until those churches are so well and so long established that they are more than able to stand on their own.


d.  New believers, new congregations, and new pastors need the spiritual support and encouragement of others.  It is God’s plan that those who are well-established in the faith continue to encourage and support those newly introduced to the faith.


e.  As we see in the letter to the Galatians, Paul had good reason for returning to the churches of Galatia and the other areas in which he and Barnabas had evangelized.  Gal 1:6-7, “I am amazed that so easily you are turning away from Him [God the Holy Spirit] who called you by means of the grace of Christ because of another of a different kind of gospel, which [gospel] is not another of the same kind [of gospel], but there are certain ones who are disturbing all of you and want to distort the gospel of Christ.”

3.  “in every city in which we proclaimed the word of the Lord,”

a.  Paul’s plan is to go to every city where they had proclaimed the gospel and taught the word of God.  (The phrase ‘the word of God’ and ‘the word of the Lord’ are synonymous in Luke’s writing.  These two phrases refer to the same thing.)


b.  These cities include: Salamis (Acts 13:5), Paphos (13:6), Pisidian Antioch (13:14), Iconium (13:51), Lystra, and Derbe (14:6).  Assuming the intent was to spend three weeks in each city with a week’s travel between cities, the entire trip would have taken about six months from the spring until the autumn of that year.
4.  “[to see] how they are.’”

a.  Paul states his reason for returning to the churches of the first missionary journey—to see how they are.  The implication here is that Paul and Barnabas have received no news from any of these churches yet.


b.  This statement is packed full of implications.



(1)  Paul wants to know if the new believers are continuing in their desire for the teaching of the word of God.



(2)  He wants to know if false teachers are bothering the congregations.



(3)  He wants to know how the Jews are reacting to these Christian groups.



(4)  He wants to know how the local authorities are dealing with this new religion.



(5)  He wants to know what opposition Satan is throwing up against these churches.



(6)  He wants to know if the leadership he and Barnabas put in place in each church is doing well.



(7)  He wants to know if the gospel message is being spread by the congregation and if it is having any success in the surrounding countryside.



(8)  He wants to continue to share with them the new Church Age doctrines he is learning from the Holy Spirit.



(9)  He wants to know if they are growing in grace and the knowledge of the Lord.


c.  Paul is beginning to feel the pressure he expresses in 2 Cor 11:28, “In addition to the external sufferings [there is] the daily pressure on me, the care of all the churches.”


d.  Paul wants to do all he can for the success of these churches, and he cannot do so sitting at home in Antioch.  He needs to get back out on the mission field where he belongs.  The church of Antioch has great Bible teachers as a well established church.  Paul is needed elsewhere and he knows it.  He can’t wait to get back to where he really belongs.
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